Sepher Tehillim (Psalms)
Chapter 149
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1. hal'lu shiru shir chadash t’hilatho big’hal chasidim.
Ps149:1 Hallelu ! Sing a new song,

and His praise in the congregation of the holy ones.

<149:1> AAAnovra.
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1 All€louia.

Alleluiah.

Aisate tQ asma kainon, he ainesis autou en ekkléesia hosion.
Sing to song a new, of his praise in the assembly of the sacred ones!
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2. yis’'mach Yis’ra’El b’ osayu b'ney~ yagilu b’'mal’kam.
Ps149:2 Let Yisra’El be glad in his Maker; let the sons of rejoice in their King.
2> evppavifrw Iopan émt 7@ moLfoavT adTéHV,
kal viol Ziwv dyaddiacbuwoav ém 17® Baollel adTdv:

2 euphranthéto Israéel tQ poiésanti auton,

Let Israel be glad the one making him!
kai huioi agalliasthosan tQ basilei auton;
and the sons of , let them exult their king!
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3. y’hal’lu sh’'mo b’machol b’thoph w’kinor y’zam’ru=lo.

Ps149:3 Let them praise His name dancing;
let them sing praises timbrel and lyre.

3> alvecdTwoav TO dvopa adTod év Xopd,
b / \ ’ /7 9 ~
€v Topmave kal Padmpie palaTeocav adTd,
3 ainesatosan to onoma autou en chorg,
Let them praise his name the company of dancers!
tympang kai psaltérig psalatosan ,
tambourine and psaltery let them strum to !
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4. ki-rotseh “amo y’pha’er “anawim bishu ah.

Ps149:4 takes pleasure in His people;
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He shall beautify the afflicted ones salvation.

4> 31L e0Bokel kVpLOS év Aad avTod kal Vwoel Tpaels év coTnpla.
4 eudokei lag autou
takes pleasure in his people,
kai huyosei praeis en sotéria.
and he shall exalt the gentle deliverance.
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5. ya 'I'zu chasidim b’kabod y’rcm’n.u - .

Ps149:5 Let the holy ones exult in glory; let them sing for joy
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5 kaucheésontai hosioi en doxé kai agalliasontai ;
shall boast sacred ones in glory, and shall exult
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6. rom’moth g'ronam w’chereb piphioth .

Ps149:6 Let the high praises of /"I be in their mouth, and a two-edged sword ,
<6> al Vwoers Tod Beod év T AdpuyyL adTOV,
kal popdatal SloTopol év Tals Xepolv adTOV
6 hai huyoseis tou to laryggi auton,
The act of exaltation of ! is in their throat,

kai hromphaiai distomoi
and broadswords double-edged are H
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7. la"asoth n’qamah bagoyim tokechoth =‘umim.

Ps149:7 1o execute vengeance on the nations and punishment on the peoples,
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7 tou poiésai ekdikésin en tois ethnesin, elegmous en tois laois,
to execute punishment the nations, and rebukes the peoples;
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8. le’sor mal’keyhem b’zigim w'nik’b’deyhem b’kab’ley bar’zel.

Ps149:8 10 bind their kings chains and their nobles fetters of iron,

8> 10D dfjoaL Tovs BactAels adTOV év mESaLs
kal Tovs évd6Eovs adT@dV év yelpomédals oudmpals,

8 tou désai tous basileis auton en pedais kai tous endoxous auton en cheiropedais sidérais,

to tie their kings in shackles, and their nobles in manacles of iron;
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9. la"asoth bahem mish’pat kathub hadar hu’ =chasidayu hal’'lu- .

Ps149:9 1o execute on them the judgment written;
this is an honor His holy ones. Hallelu !

9> 100 moLfjoar év adTols kpipa EyypamTov:
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do€a alrm éoTiv maoL Tols Oolots adToD.

9 tou poiésai en autois krima eggrapton; doxa haute tois hosiois autou.
to execute them judgment written. This glory is to his sacred ones.
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